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Trecerea unui turneu teatral îmbracă de obicei două aspecte : unul mai larg, dc 
ordinul evenimentelor culturale, care priveste spectatorul de orice formaţie, atent să 
reţină un fenornen nou pe tărîmul artei şi în cîmpul vast al culturii, şi altul mai cir-
cumscris. care subsumează şi un interes profesional. 

Relatarea turneului trupei Odeon-Theâtre de France, făcută în presa noastră, a 
cuprins bineînţeles o arie largă de opinii, preferinţe şi estimaţii estetice. Revistei de 
teatru nu-i poate scăpa însă o latură foarte specifică : profesiunea acestor artişti şi, prin 
ea, arta lor. Astfel, pe marginea celor două spectacole — Nunta lui Figaro de Beaumar-
chais şi Rinocerii lui Eugen Ionescu — se pot trage cîteva concluzii, care şi situează 
acest teatru, condus de Madeleine Renaud şi Jean-Louis Barrault, pe o anume treaptă. 
invidiată, în teatrul francez. 

De pildă, direcţia de scenă, regia celor două spectacole, asigurată chiar de Jean-
Louis Barrault , demonstrează şi materializează însăşi concepţia despre această artâ, ce 
stâ la temelia Odeonului, şi anume că teatrul este un elevat act de cultură. Lucrarea 
lui Beaumarchais e privită de Barrault ca o operă a unui clasic, ca o operă de mare 
circulaţie şi popularitate, de la apariţ ia căreia a trecut o bună bucată de vreme. Pe 
Barrault 1-a interesat cu precădere să descopere dimensiunile clasice ale lui Beaumar-
chais, 1-a preocupat virtuozitatea mai mult l i terară a eroului acestuia, binecunoscutul 
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Figaro. Raporturile dintre personaje sînt de minune — şi cu ajutorul celor mai clasice 
convenţii — stabilite. (Eventual, apăsînd chiar pe tradiţionalismul în teatru şi stilizînd 
o lucrare a cărei particularitate stătea în nonconformismul ei în raport cu li teratura şi 
anume preferinţe ale vremii.) Totul în acest spectacol este axat pe preocuparea de a da 
lextului strălucire, dar mai ales posibilitatea de a fi integral ascultat de către specta-
tor, într-o frazare inteligentă, făcută de actori pentru care atributele meseriei lor sînt 
însuşite pînă la perfecţiune, adică pînă acolo de unde începe de fapt arta. 

Din acest punct de vedere, nu am văzut în regia acestui spectacol nimic din ceea 
ce ar putea încărca textul, nimic din ceea ce ar putea să pară drept aduugat de regi-
zor, pentru bunul motiv că ar fi socotit că autorului „îi scăpase" sau pur şi simplu 
nu-1 dusese capul. Opera literară este considerată ca ceva finit, rotund (poate chiar 
închisă în epoca ei), exprimînd personalitatea autorului, invitînd la un stil, cerînd să 
fie ascultată de către spectator. 

Regia realizează aici o dimensiune care este, de fapt, cea a acestui teatru, în-
ţcles ca artă de elevată cultură : discreţia (care porneşte de la noţiunea de respect, 
fără reticenţe, faţă de creaţia dramatică aparţinînd autorului). 

Acelaşi ataşament faţă de autor şi acelaşi respect pentru dorinţa lui în ce 
priveşte transferarea textului pe scenă (aş fi tentat chiar să le numesc drept „supunere" 
fără iniţiative) le găsim la Barrault şi în cel de-al doilea spectacol, Rinocerii, de Eugen 
Ionescu, în care, pe lîngă regie, îl aflăm în rolul principal (Berenger), căruia el i-a 
dat viaţă scenică pentru prima oară în lume. înal ta umanitate, idee ce stă la baza 
teatrului pe care-1 conduce, a devenit aici terenul concret de concepere a spectacolului 
cu această piesă — atît de mult controversată (în orice caz, infinit mai mult decît ar 
predispune ea să fie). Se întîlneau de fapt, aici, doi devotaţi ai ideii de umanitate 
şi ai dorinţei de apărare a ei (de temperamente diferite totuşi : mai pătimaş la Io-
nescu, mai detasat la Barrault) . întîlnirea dintre cei doi artişti avea să fie însă profita-
bilă pentru amîndoi. Pentru Ionescu, deoarece i s-au tălmăcit gîndurile, ideile, şi i s-a 
transpus, în spirit şi în literă, o operă fidelă ea însăşi omului, omeniei şi umanismului 
(iată un triptic care exprimă trei universuri adiacente) ; pentru Barrault, căci, de fapt, 
prin această piesă avea posibilitatea să demonstreze în practica artei lui ideea de 
teatru ce-1 animă, ca şi destinaţia artei sale (în această demonstraţie el atinge acum 
virtuozitatea, nemaiarăt îndu-ne de multe ori spcntaneitatea actului de creaţie). 
Totul pare însă simplu, limpede, pe înţelesul tuturor în spectacolul cu Rinocerii la 
Theâtre <le France. Nici un mister nu învăluie vreo replică sau vreo parte a textului 
dramatic (mă refer la „misterele" transpunerilor scenice, menite să pună în evidenţă 
pe regizor, chiar dacă aceasta ar umbri opera). Acţiunea se desfăşoară firesc şi fără 
efccte de mizanscenă mai mult decît le indică textul. Cunoaştem mai întîi lumea piesei 
(fiecare personaj, cît de neînsemnat în aparenţă, este caracterizat cu grijă şi meticulo-
zitate, pcntru că, la drept vorbind, nimic dintr-o piesă care merită să se cheme astfel 
nu poate fi de prisos), iar după aceea se ţese atmosfera în care trăieşte această lume. 
Ritmurile sc succed pe măsură ce evenimentele dramatice intervin. Dar ritmului exte-
rior i se adaugă şi cel interior — al eroilor. Această concordanţă se întîmplă în mod 
sincronizat, firesc, logic. Spectacolul ne apare ca o mare construcţie, al cărei efort dc 
realizare nu 1-am simţit — noi, spectatorii, avînd doar privilegiul de a-1 admira. Linia 
acestui edificiu ni se pare pură, simplă. firească, de la sine înţeleasă parcă pentru 

Jean-Louis Barranlt vorbind la întilnirca cu oaincnii de teatrn din Bucureţti 
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toată lumea. Dar cîtă trudă în aflarea acestei simplităţi totuşi ! (Se simte aici o deo-
sebită capacitate de sintetizare.) 

Despre actorii Odeonului sînt, de asemenea, multe de spus. în orice caz, un prim 
lucru : profesionalismul lor. Condiţia căreia toţi îi răspund de la primul examen este 
aceea că, teatrul fiind arta vorbirii, arta verbului, actorul n-are voie să greşească, n-are 
dreptul la lipsuri de acest ordin, pentru bunul motiv că, fără măiestria vorbirii şi a 
frazării, nu se poate desfăşura arta interpretativă. (Care, evident, presupune o seamă 
■de alte calităţi.) 

A.nne Doat (Suzanne) ; Dominique Paturel (Figaro) ; Jean Desailly (Contele Almaviva) : Simone Valere (Con-
tesa) ; Roger Carel (Don Guzman Brid'Oison); Madeltine Lambert (Marceline) în „Nunta lui Figaro" de 

Beaumarchais 
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Jcan-Louis Barrault (Berengcr) ; William Sabatier (Jean) ; Michel Bertay (Dudard) ; Henri Gilabert (Dom-
nul Papillon) ; Regis Outin (Botard) în ..Rinocerii" de Eugen Ionescu 

Desene de SILVAN 

Actorii francezi dovedesc un amplu exerciţiu, un cult al vorbirii scenice. Pentru 
ei nu este un secret şi, în orice caz. nu constituie nici un efort folosirea tonurilor. a 
semitonurilor, nuanţarea vorbirii în funcţie de cerinţele replicii, intensităţilc variabile, 
fără ca textul să sufere vreo clipă, ci, dimpotrivă, dîndu-i-se expresivitatea maximă şi 
aiai ales ceva foarte preţios : comunicabilitatc. 
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Şi apoi, ţinuta sccnicâ. dcmarşa, intrarea şi râmînerea în scenă, cînd un personaj 
trebuie să trăiască fără a avea replică, dar realizcază momcntul dramatic, nu numai fară 
să stînjcnească efcctiva dcmonstraţie a ccluilalt personaj, ci întrcgind momentul. 

La acest teatru, actorii au o excelentă călăuză (în afara regizorului), pe auto-
rul dramatic, şi accasta este, după părcrea mea, cea mai bună şcoală de teatru. Pentru 
că opera literarâ estc gencratoare de învaţămintc, este sursă de idei şi oferă căi nenu-
marate (şi ccle mai adecvate), pentru interpretul ei scenic. De aici se naste însă necesi-
tatea cunoasterii aprofundatc nu numai a piesei, ci şi a autorului, a operei sale, a 
doctrinei salc litcrare — dacă se poate, a conjuncturii culturale în carc ca a apărut. 
Pcntru ca atunci cînd sc vorbeşte, de pildă, despre un gen de teatru, actorul să poată 
identifica lcsne sorginţile lui, factorii caracterizanţi, adică tot atîtea elemente de spri-
jin pcntru cel chemat să dea viaţă scenică — să zicem — unei piesc aparţinînd aşa-
numitului teatru al absurdului. (A fetişiza ceva cste dovada, dc fapt, a necunoasterii 
epocii privite prin cultura ei, a ideilor ce guverncază creaţia artistică, a scriitorului, 
a dramaturgului etc. ; estc, în ultimâ analiză, o manifestarc pur dogmatică si prin 
aceasta anticulturală.) 

In acest sens, creatiilc actoriceşti din cele două spectacole — şi dacă citez doar 
unelc, este pentru motivul că elc sînt simbolice —, realizate fie de Jean-Louis Barrault, 
fie de Jean De»ailly sau Dominique Paturcl, sînt exprcsia acestei desăvîrşiri actori-
cesti carc dă talentului funcţia pe care trebuie 6-0 aibă în teatrul dc astăzi, presu-
punînd inteligcnţă, cultură, profesie şi dăruirc naturală pentru slujirca sccnei. 

Că spectacolele Teatrului de Francc sînt gînditc unitar 0 dovedeste şi faptul că 
•cenografia se integrează concepţiei în care estc transpusă o lucrare dramatică, neră-
mînînd doar ilustrativă şi neofcrind doar soluţii de joc si de montarc ; preluînd ideca, 
scenografia devinc însăsi metafora piesei. (Sc poate discuta doar asupra realizării ci 
artistice, destul de prozaice în Nunta lui Figaro.) Decorul şi costumelc la Nunta lui 
Figaro (aparţinînd lui Yvcs Saint Laurent) glujcsc însă idcea de spectacol clasic, de 
spectacol în care se face teatru nu lipsit de o anumită dimensiunc tradiţională ; idcea 
că înăuntrul lor trebuic să se produca evenimentc si să cvolueze o lume din carc o 
partc supravieţuieste, deoarcce este elcmentul pcren, generator şi regenerator — poporul, 
iar alta s-a închis înlăuntrul şi odată cu epoca ci : nobilimca. In special, creatorul cos-
tumelor a realizat cu strălucire, cu un rafinament rar şi o puterc de expresie deosebită, 
caracterizarca în vestimentaţic a celor două lumi. O înfăţişare închistatâ pînă la înghe-
ţare în costumaţia cclor de sus ; culoare şi nesfîrşit de mult bun-gust folcloric, ca şi 
bucuria de a trăi, la ceilalţi — totul într-o armonie cromatică dictată de dorinţa îm-
plinirii unităţii spectacolului. 

In Rinocerii, decorul cxprimă banalul (dar îl cxprimă, poatc, la rîndu-i. banal) , 
sub carc n-ai bănui nimic, marchează locurile obişnuite, cotidienc, pe unde se trece 
fărâ să mai bagi de seamă ce anumc există acolo, unde se discutâ aceleaşi şi aceleaşi 
lucruri ca un reflex condiţionat. In acest cadru de obisnuit, banal şi firesc, se produce, 
de fapt, sublinierea acelei absurdităţi care contrastează cu tot ce e în jur şi care devine 
primejdie pentru toţi. 

Nu ştiu dacă sc poatc vorbi dcspre trecerca Tcatrului dc Francc pc la noi ca 
desprc un simplu turncu. Pentru cei mai mulţi, participarea la spcctacolele acestui 
tcatru a însemnat o bucuric spirituală, a însemnat împrospătarea sau reîmprospătarea 
•ctci dc cunoaştere şi avidităţii de îmbogăţire a tezaurului nostru cultural, pe care ar-
tistii francezi le-au răsplătit. 
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